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(1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ



Ι

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

26 Αυγούστου 2002

(2002/C 203/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 0,9701

JPY ιαπωνικό γιεν 116,13

DKK δανική κορόνα 7,4252

GBP λίρα στερλίνα 0,6382

SEK σουηδική κορόνα 9,1325

CHF ελβετικό φράγκο 1,4699

ISK ισλανδική κορόνα 84,98

NOK νορβηγική κορόνα 7,3895

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9477

CYP κυπριακή λίρα 0,57389

CZK τσεχική κορόνα 30,591

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 245,4

LTL λιθουανικό λίτας 3,4525

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,5883

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4135

PLN πολωνικό ζλότι 4,055

ROL ρουµανικό λέι 32164

SIT σλοβενικό τόλαρ 226,5232

SKK σλοβακική κορόνα 43,61

TRL τουρκική λίρα 1583000

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,7845

CAD καναδικό δολάριο 1,5097

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 7,5666

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 2,0757

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,7054

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1168,97

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 10,4892

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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∆ηµοσίευση µιας αίτησης τροποποίησης δυνάµει του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92
για ένα ή περισσότερα στοιχεία της συγγραφής υποχρεώσεων µιας καταχωρισµένης ονοµασίας βάσει του

άρθρου 17 ή του άρθρου 6 του εν λόγω κανονισµού

(2002/C 203/02)

Η παρούσα δηµοσίευση παρέχει δικαίωµα προβολής ένστασης κατά την έννοια του άρθρου 7 του ανωτέρω
κανονισµού. Οποιαδήποτε ένσταση στην παρούσα αίτηση πρέπει να διαβιβάζεται µέσω της αρµόδιας αρχής
ενός κράτους µέλους εντός προθεσµίας έξι µηνών από την παρούσα δηµοσίευση.

Η τροποποίηση δεν είναι δευτερεύουσας σηµασίας και ως εκ τούτου πρέπει να δηµοσιεύεται βάσει του άρθρου 6
παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισµού.

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΑΙΤΗΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΩΝ: ΑΡΘΡΟ 9

1. Καταχωρισµένη ονοµασία: Caciocavallo Silano.

2. Αρµόδια εθνική αρχή

Ministero delle Politiche agricole e forestali
Dipartimento della qualità dei prodotti agroalimentari e dei servizi
Via XX Settembre, 20
I-00187 Roma
Τηλ. (39-06) 481 99 68
Φαξ (39-06) 42 01 31 26
e-mail: qualita@politicheagricole.it

3. Τροποποίηση(-εις) που ζητήθηκε(-αν)

— τίτλος(-οι) των προδιαγραφών:

& ονοµασία

περιγραφή

γεωγραφική ζώνη

& ιστορικό

µέθοδος παραγωγής

& δεσµός µε το γεωγραφικό περιβάλλον

σήµανση

εθνικές απαιτήσεις

— τροποποιήσεις:

Περιγραφή

Ειδικότερα διορίζεται ότι το αγελαδινό γάλα που προορίζεται για την παραγωγή του «Caciocavallo
Silano» πρέπει να είναι νωπό ή ενδεχοµένως να έχει θερµανθεί επί 30 δευτερόλεπτα σε θερµοκρασία
που µπορεί να φθάσει τους 58 °C, πρέπει να προέρχεται κατ' ανώτατο όριο από τέσσερα διαδοχικά
αρµέγµατα τα οποία θα πρέπει να πραγµατοποιούνται δύο µέρες πριν από την ηµεροµηνία παρασκευής
του τυριού.
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Γεωγραφική ζώνη

Συµπεριλαµβάνονται οι επαρχίες του Crotone και του Vibo Valentia λόγω της πρόσφατης δηµιουργίας
τους. Η ζώνη που αφορά την παραγωγή της ΠΟΠ περιλαµβάνεται στις επαρχίες που υπάρχουν ήδη στον
κώδικα παραγωγής που αφορά την επαρχία του Catanzaro. Έχουν συµπεριληφθεί ορισµένες κοινότητες
που έχουν τυροκοµική παράδοση, που συνδέονται µε την παραγωγή του «Caciocavallo Silano», που
αποτελούν µέρος των επαρχιών που αναγράφονται στη γεωγραφική ζώνη ή είναι όµορες προς αυτές.

Τρόπος παραγωγής

Επιτρέπεται η χρήση φυσικών γαλακτικών βακτηριδίων που παρασκευάζονται στην ίδια εγκατάσταση
µεταποίησης του γάλακτος, πράγµα που επιτρέπει τη διατήρηση των οργανοληπτικών χαρακτηριστικών
του προϊόντος. Η ελάχιστη διάρκεια ωρίµανσης είναι 30 ηµέρες, για να διατηρηθεί σε υψηλό επίπεδο η
ποιότητα του τυριού. Εξάλλου, µε την προϋπόθεση ότι θα τηρηθεί το χρώµα της κρούστας, επιτρέπεται η
επεξεργασία των τυριών χωρίς χρωστικές ουσίες, επιφανειακές, εξωτερικές και διαφανείς.

Η επεξεργασία δεν επηρεάζει καθόλου τον τυπικό χαρακτήρα ή την ποιότητα του τυριού, αντίθετα αυξάνει
κατά τρόπο αισθητό τη διάρκεια διατήρησης του προϊόντος, γιατί µε τον τρόπο αυτό αποφεύγονται
ανώµαλες διαδικασίες που προκαλούνται από ένζυµα ή µούχλες που µπορούν να σχηµατιστούν στην
κρούστα.

Σήµανση

Στην ΠΟΠ πρέπει να υπάρχει, τυπωµένος µε θερµικό τρόπο, ο αριθµός εξακρίβωσης που δίδεται από το
«Consorzio di tutela formaggio Caciocavallo Silano» σε κάθε παραγωγό ο οποίος αποτελεί µέρος του
συστήµατος ελέγχου, επιτρέποντας µε τον τρόπο αυτό τον ακριβή εντοπισµό της προέλευσης της ΠΟΠ
στην αγορά. Επιπλέον εµφαίνεται το χρώµα της σήµανσης καθώς και το µέρος το οποίο τοποθετείται, κατά
τρόπον ώστε να καθίσταται ευκρινέστερος και καλύτερα εξακριβώσιµος ο λογότυπος της ονοµασίας.

Τεχνικές απαιτήσεις

∆ιαγράφονται οι αναφορές σε εθνικές ρυθµίσεις που προϋπήρχαν της συγκρίσεως του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2081/92.

4. Ηµεροµηνία παραλαβής του φακέλου: G/IT/00003/8 Απριλίου 2002.
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∆ηµοσίευση των αποφάσεων των κρατών µελών για τη χορήγηση ή την ανάκληση αδειών εκµετάλλευσης
σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 του Συµβουλίου περί της

εκδόσεως αδειών των αεροµεταφορέων (1) (2)

(2002/C 203/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Χορηγηθείσες άδειες εκµετάλλευσης

Κατηγορία Α: Άδειες εκµετάλλευσης χορηγηθείσες στους µεταφορείς που δεν πληρούν τα κριτήρια που
προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92

Επωνυµία του αεροµεταφορέα ∆ιεύθυνση του αεροµεταφορέα Επιτρέπεται η
µεταφορά

Απόφαση
ισχύουσα από

City-Air Germany AG
(τέως: TAG City Air Germany AG)

Zeppelinring 10
D-33142 Bürgen-Ahden

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

21.1.2002

Λήξη άδειας

Κατηγορία Β: Άδειες εκµετάλλευσης χορηγηθείσες σε µεταφορείς που πληρούν τα κριτήρια που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92

Επωνυµία του αεροµεταφορέα ∆ιεύθυνση του αεροµεταφορέα Επιτρέπεται η
µεταφορά

Απόφαση
ισχύουσα από

Air Taxi Südwest GmbH Sundgauallee 90
D-79110 Freiburg

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

19.11.2001

All Around Aviation Executive Charter GmbH Elbestraße 25
D-47800 Krefeld

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

19.11.2001

(τέως: All Around Aviation GmbH) (τέως: Flughafenstraße 31
D-41066 Mönchengladbach)

B.F.D. Brandenburger Flugdienst GmbH Behringstraße 45
D-14482 Potsdam

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

17.11.2001
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∆ηµοσίευση των αποφάσεων των κρατών µελών για τη χορήγηση ή την ανάκληση αδειών εκµετάλλευσης
σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 του Συµβουλίου περί της

εκδόσεως αδειών των αεροµεταφορέων (1) (2)

(2002/C 203/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΑΥΣΤΡΙΑ

Χορηγηθείσες άδειες εκµετάλλευσης

Κατηγορία B: Άδειες εκµετάλλευσης χορηγηθείσες σε µεταφορείς που πληρούν τα κριτήρια που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92

Επωνυµία του αεροµεταφορέα ∆ιέυθυνση του αεροµεταφορέα Επιτρέπεται η
µεταφορά

Απόφαση ισχύουσα
από

City-Jet Luftfahrtgesellschaft mbH Renngasse 4
A-1010 Wien

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

22.3.2002

Euroheli Austria GmbH Herzog-Odilo-Straße 101
A-5310 Mondsee

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

21.3.2002

Heli-Rent Helicopter Service GmbH & Co KG Waaggasse 18/2
A-9020 Klagenfurt

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

8.5.2002

2 fly Bedarfsflug GmbH Hauptstraße 140
A-2801 Katzelsdorf

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

22.5.2002

Schachenwald Air Sport- und Transportflug
GmbH

Schachenwaldstraße 53
A-8073 Feldkirchen bei Graz

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

23.5.2002

Top Speed
Verband der allgemeinen Luftfahrt

Weißgerberlände 50/12
A-1030 Wien

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

18.4.2002

Λήξη άδειας

Κατηγορία B: Άδειες εκµετάλλευσης χορηγηθείσες σε µεταφορείς που πληρούν τα κριτήρια που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92

Επωνυµία του αεροµεταφορέα ∆ιέυθυνση του αεροµεταφορέα Επιτρέπεται η
µεταφορά

Απόφαση ισχύουσα
από

ATS-Helicopter Ambulanz-Transport-Service
GmbH

Meilstraße 2/23
A-6170 Zirl

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

Nοέµβριος 2001
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Παύση δραστηριοτήτων

Κατηγορία B: Άδειες εκµετάλλευσης χορηγηθείσες σε µεταφορείς που πληρούν τα κριτήρια που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92

Επωνυµία του αεροµεταφορέα ∆ιέυθυνση του αεροµεταφορέα Επιτρέπεται η
µεταφορά

Απόφαση ισχύουσα
από

Bundesministerium für Inneres, Abt. II/21 Am Hof 4
A-1010 Wien

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

Μάρτιος 2002

Heli Team Bedarfsflug ges.mbH Vorgerg 356
A-8972 Ramsau

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

Φεβρουάριος 2002

Verein „Hubschrauber Flug“ Moserhofgasse 25b/51a
A-8010 Graz

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

Ιούνιος 2001

∆ηµοσίευση των αποφάσεων των κρατών µελών για τη χορήγηση ή την ανάκληση αδειών εκµετάλλευσης
σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 περί της εκδόσεως

αδειών των αεροµεταφορέων (1) (2)

(2002/C 203/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΙΣΠΑΝΙΑ

Χορηγηθείσες άδειες εκµετάλλευσης

Κατηγορία Α: Άδειες εκµετάλλευσης χορηγηθείσες στους µεταφορείς που δεν πληρούν τα κριτήρια που
προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο α) του κανονισµού αριθ. 2407/92

Επωνυµία του αεροµεταφορέα ∆ιεύθυνση του αεροµεταφορέα Επιτρέπεται η µεταφορά Απόφαση ισχύουσα
από

Baleares Link Express, SL (Hola Airlines) Camino del Ca'n Pastilla no 68 A/B
E-07610 Palma de Mallorca

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

15.5.2002

Ακυρωθείσες άδειες εκµετάλλευσης

Κατηγορία Β: Άδειες εκµετάλλευσης χορηγηθείσες σε µεταφορείς που πληρούν τα κριτήρια που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92

Επωνυµία του αεροµεταφορέα ∆ιεύθυνση του αεροµεταφορέα Επιτρέπεται η µεταφορά Απόφαση ισχύουσα
από

Atlantic Airways, SL Avda. 1o de Mayo, 51 — Bajo
E-35002 Las Palmas de Gran Canaria

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

14.5.2002

(1) ΕΕ L 240 της 24.8.1992, σ. 1.
(2) Κοινοποιηµένες στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή πριν από τις 31 Μαΐου 2002.
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∆ηµοσίευση των αποφάσεων των κρατών µελών για τη χορήγηση ή την ανάκληση αδειών εκµετάλλευσης
σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 περί της εκδόσεως

αδειών των αεροµεταφορέων (1) (2)

(2002/C 203/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΣΟΥΗ∆ΙΑ

Χορηγηθείσες άδειες εκµετάλλευσης

Κατηγορία Β: Άδειες εκµετάλλευσης χορηγηθείσες σε µεταφορείς που πληρούν τα κριτήρια που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92

Επωνυµία του αεροµεταφορέα ∆ιεύθυνση του αεροµεταφορέα Επιτρέπεται η
µεταφορά

Απόφαση
ισχύουσα από

Sjöflygarna i Vägsjöfors AB Vägsjöfors 12
S-685 94 Torsby

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

3.5.2002

Ακυρωθείσες άδειες εκµετάλλευσης

Κατηγορία Β: Άδειες εκµετάλλευσης χορηγηθείσες σε µεταφορείς που πληρούν τα κριτήρια που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 7 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92

Επωνυµία του αεροµεταφορέα ∆ιεύθυνση του αεροµεταφορέα Επιτρέπεται η
µεταφορά

Απόφαση
ισχύουσα από

Business Jet Sweden KB Hässlö Flygplats
S-721 31 Västerås

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

14.5.2002

Heliflyg AB Överstevägen 40
S-784 63 Borlänge

Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

4.9.2001

Saab Air AB S-581 88 Linköping Επιβατών, ταχυδροµείου,
εµπορευµάτων

5.2.2002

(1) ΕΕ L 240 της 24.8.1992, σ. 1.
(2) Κοινοποιηµένες στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή πριν από τις 31 Μαΐου 2002.

EL27.8.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 203/7



Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.2822 — ENBW/ENI/GVS)

(2002/C 203/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 14 Αυγούστου 2002, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία oi επιχειρήσεις Energie Baden-Württemberg AG («ENBW»,
Γερµανία), και ENI SpA («ENI», Ιταλία), αποκτούν, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραοφς 1 στοιχείο β) του
εν λόγω κανονισµού, έλεγχο της γερµανικής επιχείρησης Gasversorgung Süddeutschland GmbH («GVS»), µε
αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— ENBW: παραγωγή, παροχή, διανοµή, προµήθεια και εµπορία ηλεκτρικής ενέργειας, καθώς και προµήθεια
φυσικού αερίου και περιφερειακής θέρµανσης· επιπλέον, τηλεπικοινωνίες και ανακύκλωση αποβλήτων,

— ENI: εξόρυξη και παραγωγή φυσικού αερίου, προµήθεια, παροχή, αποθήκευση, διανοµή και εµπορία φυσικού
αερίου, εξόρυξη και παραγωγή πετρελαίου,

— GVS: περιφερειακή διανοµή αερίου.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.2822 — ENBW/ENI/GVS. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση Β — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.

ELC 203/8 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27.8.2002

(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13.
(2) ΕΕ L 180 της 9.7.1997, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 40 της 13.2.1998, σ. 17.



Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.2907 — Bank Austria/RZB/Erste Bank/JV)

(2002/C 203/08)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 19 Αυγούστου 2002, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία η αυστριακή επιχείρηση Bank Austria Creditanstalt AG (Bank
Austria), που ανήκει στο γερµανικό όµιλο Bayerische Hypo- und Vereinsbank, η αυστριακή επιχείρηση Raif-
feisen Zentralbank Austria AG (RZB) και η αυστριακή επιχείρηση Erste Bank der Österreichischen Sparkassen
AG (Erste Bank) αποκτούν, κατά την έννοια του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχείο β) του κανονισµού κοινό
έλεγχο της αυστριακής επιχείρησης EBPP Electronic Bill Presentment and Payment GmbH (EBPP GmbH), µε
αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Bank Austria: τράπεζα γενικών συναλλαγών,

— RZB: πιστωτικό ίδρυµα που εξειδικεύεται σε επιχειρηµατικές και επενδυτικές τραπεζικές δραστηριότητες,

— Erste Bank: τράπεζα γενικών συναλλαγών,

— EBPP GmbH: ηλεκτρονική εµφάνιση λογαριασµών και πληρωµή.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.2907 — Bank Austria/RZB/Erste Bank/JV. Οι παρατηρήσεις
µπορούν να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση Β — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.2950 — Toshiba/Mitsubishi/JV)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2002/C 203/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 20 Αυγούστου 2002, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία οι ιαπωνικές επιχειρήσεις Toshiba Corporation (Toshiba) και
Mitsubishi Electric Corporation (Mitsubishi) αποκτούν, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο
β) του εν λόγω κανονισµού κοινό έλεγχο της επιχείρησης TD Electric Systems Inc (TD), µε αγορά µετοχών σε
νεοδηµιουργηθείσα εταιρεία που αποτελεί κοινή επιχείρηση.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Toshiba: κατασκευή και πώληση προηγµένων ηλεκτρονικών προϊόντων,

— Mitsubishi: ανάπτυξη, κατασκευή και διανοµή ηλεκτρολογικού εξοπλισµού,

— TD: ανάπτυξη, παραγωγή και πώληση των ακόλουθων συστηµάτων µεταφοράς και διανοµής ηλεκτρικής
ενέργειας: µετασχηµατιστές, διακόπτες, ηλεκτρικοί πίνακες, συστήµατα ελέγχου για δίκτυα ηλεκτρικής ενέρ-
γειας, προστατευτικός εξοπλισµός για δίκτυα ηλεκτρικής ενέργειας και ευέλικτα AC συστήµατα µετάδοσης.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής (3) σχετικά µε µια απλοποιηµένη
διαδικασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 σηµειώνεται ότι
η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοί-
νωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.2950 — Toshiba/Mitsubishi/JV. Οι παρατηρήσεις µπορούν
να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση Β — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.

ELC 203/10 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27.8.2002

(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13.
(2) ΕΕ L 180 της 9.7.1997, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 40 της 13.2.1998, σ. 17.
(3) ΕΕ C 217 της 29.7.2000, σ. 32.



Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.2927 — Macquarie Airports Luxembourg/Aeroporti di Roma)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2002/C 203/10)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 19 Αυγούστου 2002, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία οι επιχειρήσεις Macquarie Airports («MALSA» Λουξεµβούργο),
που ελέγχεται από τον όµιλο Macquarie, και η Compagnia Italpetroli SPA («Italpetroli» Ιταλία), Falck SpA
(«Falck» Ιταλία), Gemina SpA («Gemina» Ιταλία) και η Impregilo SpA («Impregilo» Ιταλία) αποκτούν, κατά την
έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του εν λόγω κανονισµού κοινό έλεγχο της επιχείρησης Aeroporti
di Roma SpA, µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Macquarie Airports (MALSA): εταιρεία που δρα ως µέσο για τους σκοπούς της απόκτησης,

— Macquarie Group: τραπεζικός όµιλος που εδρεύει στην Αυστραλία µε δραστηριότητες όπως επενδυτικές
τραπεζικές εργασίες, παροχή οικονοµικών συµβουλών και χρηµατοδοτική µίσθωση,

— Italpetroli: αποθήκευση µεταφορά και εµπορία πετρελοειδών που χρησιµοποιούνται από σταθµούς παραγωγής
ενέργειας, για µεταφορές και θέρµανση,

— Falck: παραγωγή και εµπορία σιδήρου και χάλυβα και δραστηριότητες στον ενεργειακό τοµέα,

— Gemina: παροχή υπηρεσιών διάσωσης και κατάσβεσης πυρκαγιών µε ελικόπτερο και αγροτουρισµός,

— Impregilo: κατασκευαστική εταιρεία.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής (3) σχετικά µε µια απλοποιηµένη
διαδικασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 σηµειώνεται ότι
η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοί-
νωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.2927 — Macquarie Airports Luxembourg/Aeroporti di
Roma. Οι παρατηρήσεις µπορούν να σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή
ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση D — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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ΙΙΙ

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Αποτελέσµατα των διαγωνισµών (κοινοτική επισιτιστική βοήθεια)

(2002/C 203/11)

σε εφαρµογή του άρθρου 9 παράγραφος 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2519/97 της Επιτροπής, της 16ης
∆εκεµβρίου 1997, για τις γενικές διατάξεις κινητοποίησης προϊόντων που χορηγούνται δυνάµει του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1292/96 του Συµβουλίου για την κοινοτική επισιτιστική βοήθεια

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 346 της 17ης ∆εκεµβρίου 1997, σ. 23)

20 Αυγούστου 2002

Κανονισµός
(ΕΚ) αριθ./

απόφαση της

Παρ-
τίδα ∆ράση αριθ. ∆ικαιούχος/

προορισµός Προϊόν Ποσότητα
(τόνοι)

Στάδιο
παράδοσης Υπερθεµατιστής

Τιµή
δηµοπρασίας
(ευρώ/τόνο)

22.7.2002 A 815/97 Μαυριτανία BLT 6 000 DEST BALLOUHEY SA — AVON (F) 168,50

1379/2002 A 300/01 WFP/Zιµπάβπουε HCOLZ 600 EMB AOH ALGEMENE OLIEHANDEL BV — UTRECHT (NL) 725,00

B 294/01 EuronAid/Ερυθραία HCOLZ/
HTOUR

810 DEB n. a. (1)

n. a.: Η χυρήγηση δεν κατακυρώθηκε.

(1) Τροποποιηµένος κανονισµός.

BLT: Μαλακός σίτος
DUR: Σκληρός σίτος
ORG: Κριθή
MAI: Αραβόσιτος
SEG: Σίκαλη
SOR: Σόργο
CBR/M/L: Ρύζι τελείως λευκασµένο σε στρογγυ-

λούς, µεσαίους ή µακρούς κόκκους
RPR/M/L: Ρύζι επεξεργασµένο µε βραστό νερό σε

στρογγυλούς, µεσαίους ή µακρούς
κόκκους

BRI: Θραύσµατα ρυζιού
FBLT: Άλλευρο µαλακού σίτου
FMAI: Άλευρο αραβόσιτου
FSEG: Άλευρο σίκαλης
SDUR: Σιµιγδάλι σκληρού σίτου
SMAI: Σιµιγδάλι αραβόσιτου
FHAF: Νιφάδες βρώµης
CT: Τοπατοπολτός
PT: Τοµάτες σε σκόνη
COR: Κορινθιακές σταφίδες

FABA: Κουκιά (Vicia faba major)
FEQ: Φούλια (Vicia faba equina)
PISUM: Σπασµένα πίσα
SUB: Λευκή ζάχαρη
HCOLZ: Εξευγενισµένο κραµβέλαιο
HTOUR: Εξευγενισµένο ηλιέλαιο
HOLI: Ελαιόλαδο
HMAI: Αραβοσιτέλαιο
HSOJA: Σογιέλαιο
LEP: Γάλα σε σκόνη
LEPv: Βιταµινούχο αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη
LDEP: Ηµιαποβουτυρωµένο γάλα σε σκόνη
LENP: Πλήρες γάλα σε σκόνη
B: Βούτυρο
BO: Βουτυρέλαιο
FETA: Τυρί τύπου φέτα
FROf: Τυρί λιωµένο
BABYF: Τροφές απογαλακτισµού µε βάση τα σιτηρά
BISC: Μπισκότα
WSB: Μείγµα σίτου-σόγιας

Lsub1: Παρασκεύασµα για βρέφη
Lsub2: Παρασκεύασµα δεύτερης βρεφικής

ηλικίας
LHE: Γάλα µε υψηλή θρεπτική ενέργεια
AC: Σύνθετες τροφές
PAL: Zυµαρικά
SAR: Κονσέρβες σαρδελών
CM: Κονσέρβες σκόµβρων
CB: Παστό βοδινό
BPJ: Κονσέρβες βοείου κρέατος
PFP: Ηπατοπολτός βοείου κρέατος
CP: Κονσέρβες χοιρινού κρέατος
PFB: Ηπατοπολτός χοιρινού κρέατος
CV: Κονσέρβες πουλερικών
DEST: Παράδοση στον τόπο προορισµού
DEB: Παράδοση στο λιµάνι εκφόρτωσης-

εκφορτωµένο
DEN: Παράδοση στο λιµάνι εκφόρτωσης-

µη εκφορτωµένο
EMB: Παράδοση στο λιµάνι φόρτωσης
EXW: Στο εργοστάσιο
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Προκήρυξη διαγωνισµού για τη µείωση του δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου προέλευσης τρίτων
χωρών

(2002/C 203/12)

Ι. Θέµα

1. ∆ιενεργείται διαγωνισµός για τη µείωση του δασµού κατά την
εισαγωγή αραβοσίτου προέλευσης τρίτων χωρών που υπάγεται
στον κωδικό ΣΟ 1005 90 00.

2. Η ποσότητα που δύναται να αποτελέσει το αντικείµενο καθορι-
σµού της µειώσεως του δασµού κατά την εισαγωγή ανέρχεται σε
100 000 τόνους.

3. Ο διαγωνισµός πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1526/2002 της Επιτροπής (1).

II. Προθεσµίες

1. Η προθεσµία υποβολής προσφορών για τον πρώτο από τους
εβδοµαδιαίους διαγωνισµούς αρχίζει στις 30 Aυγούστου 2002
και εκπνέει στις 5 Σεπτεµβρίου 2002, ώρα 10.00.

2. Για τους επόµενους εβδοµαδιαίους διαγωνισµούς, η προθεσµία
υποβολής προσφορών αρχίζει κάθε εβδοµάδα την Παρασκευή
και εκπνέει την Πέµπτη της επόµενης εβδοµάδας, ώρα 10.00.

Η προκήρυξη αυτή δηµοσιεύεται µόνο για την έναρξη του
παρόντος διαγωνισµού. Με την επιφύλαξη τροποποιήσεώς της
ή αντικαταστάσεώς της, η προκήρυξη αυτή ισχύει για όλους
τους εβδοµαδιαίους διαγωνισµούς που πραγµατοποιούνται
κατά τη διάρκεια ισχύος αυτού του διαγωνισµού.

III. Προσφορές

1. Οι προσφορές που υποβάλλονται γραπτώς πρέπει να έρχονται
το αργότερο την ηµεροµηνία και ώρα που δηλώνονται στον
τίτλο ΙΙ, είτε µε κατάθεση έναντι αποδείξεως παραλαβής είτε
µε συστηµένο γράµµα είτε µε τέλεξ ή φαξ ή τηλεγράφηµα
στην ακόλουθη διεύθυνση:

Fondo Español de Garantía Agraria (FEGA)
Beneficencia, 8
E-28004 Madrid
[τέλεξ: 234 27 FEGA E,
φαξ (34) 915 21 98 32, (34) 915 22 43 87].

Οι προσφορές που δεν υποβάλλονται µε φαξ ή τέλεξ ή τηλε-
γράφηµα πρέπει να φθάνουν στην αναφερόµενη διεύθυνση σε
διπλό σφραγισµένο φάκελο. Ο εσωτερικός φάκελος, επίσης
σφραγισµένος, φέρει την ένδειξη «Προσφορά σχετικά µε το δια-
γωνισµό για τη µείωση του δασµού κατά την εισαγωγή αραβο-
σίτου — κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1526/2002».

Οι υποβληθείσες προσφορές παραµένουν σταθερές έως ότου
ανακοινωθεί στον ενδιαφερόµενο από το σχετικό κράτος µέλος
η κατακύρωση του διαγωνισµού.

2. Η προσφορά όπως η απόδειξη και η δήλωση που αναφέρονται
στο άρθρο 6 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 της Επιτροπής (2), συντάσσονται στην επίσηµη γλώσσα
ή σε µία από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους του
οποίου ο αρµόδιος οργανισµός έχει δεχθεί την προσφορά.

IV. Εγγύηση του διαγωνισµού

Η εγγύηση του διαγωνισµού συνίσταται υπέρ του αρµόδιου οργα-
νισµού.

V. Κατακύρωση του διαγωνισµού

Κατακύρωση του διαγωνισµού θεµελιώνει:

a) το δικαίωµα εκδόσεως, εντός του κράτους µέλους στο οποίο
έχει υποβληθεί η προσφορά, πιστοποιητικού εισαγωγής που
αναφέρει την ελάττωση του δασµού κατά την εισαγωγή, που
αναφέρεται στην προσφορά και κατακυρώνεται για την εν λόγω
ποσότητα·

b) την υποχρέωση αίτησης, εντός του κράτους µέλους που αναφέ-
ρεται στο στοιχείο α), πιστοποιητικού εισαγωγής για την ποσό-
τητα αυτή.
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Πρόσκληση εκδήλωσης ενδιαφέροντος για την επιλογή υποψηφίων που θα κληθούν να υποβάλουν
πρόταση στο πλαίσιο του προγράµµατος καταπολέµησης κατά των ασθενειών που οφείλονται στη

φτώχεια στις αναπτυσσόµενες χώρες: καταπολέµηση του ΗIV/AIDS

(2002/C 203/13)

1. Αριθµός δηµοσίευσης

EuropeAid/114433/C/G.

2. Πρόγραµµα και πηγή χρηµατοδότησης

Καταπολέµηση των ασθενειών που οφείλονται στη φτώχεια
στις αναπτυσσόµενες χώρες: καταπολέµηση του HIV/AIDS.

Κονδύλιο προϋπολογισµού: B7-6211.

3. Είδος δραστηριοτήτων, γεωγραφική περιοχή και διάρκεια
του έργου

α) Είδος δραστηριοτήτων

Τα έργα που είναι επιλέξιµα για χρηµατοδότηση στο πλαί-
σιο της παρούσας πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος
θα αφορούν την καταπολέµηση του HIV/AIDS και θα
ανταποκρίνονται, όσον αφορά τις δραστηριότητες, στις
ακόλουθες προτεραιότητες και αρχές:

Προτεραιότητες

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτίθεται να στηρίξει δραστηριό-
τητες για τη βελτίωση της καταλληλότητας των προγραµ-
µάτων πρόληψης, περίθαλψης ή/και θεραπείας του HIV/
AIDS στους νέους, περιλαµβανοµένων των φτωχών και
ευάλωτων πληθυσµιακών οµάδων.

— Πληροφόρηση, εκπαίδευση και επικοινωνία µε στόχο
την αλλαγή συµπεριφοράς µε έµφαση στο κοινωνικό,
οικονοµικό και πολιτιστικό πλαίσιο, ώστε να επιτευχ-
θούν οι επιδιωκόµενοι στόχοι και εξελίξεις.

— Ανάπτυξη των υπηρεσιών για καλύτερη πρόσβαση και
ποιοτική εξυπηρέτηση των νέων, περιλαµβανοµένων των
νέων γυναικών και µείωση της ευπάθειάς τους στον ιό
HIV: έρευνα, δράση και κατάρτιση για την οργάνωση
του υγειονοµικού συστήµατος, προσαρµογή των δρα-
στηριοτήτων και προγραµµάτων καταπολέµησης στο
στάδιο της πρόληψης, της περίθαλψης και της θερα-
πείας.

Κατευθυντήριες γραµµές

— ανάπτυξη µεθόδων, προϊόντων ή/και καινοτόµων υπηρε-
σιών που να ανταποκρίνονται στους προβληµατισµούς
του εγγράφου «Αναπτυξιακοί στόχοι της χιλιετίας»,

όσον αφορά τις προτεινόµενες δραστηριότητες για
την καταπολέµηση του HIV/AIDS·

— συµπληρωµατικότητα µε τους άλλους αναπτυξιακούς
µηχανισµούς, µε την παρεχόµενη βοήθεια γενικότερα
και µε τη βοήθεια της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ειδικό-
τερα. Θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις καταστάσεις
όπου δεν είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν άλλοι
µηχανισµοί·

— λήψη υπόψη των πτυχών της σκοπιµότητας και της
βιωσιµότητας, προσαρµόζοντάς τες σε µεγάλο αριθµό
δικαιούχων·

— ενσωµάτωση των προβληµατισµών των νέων που ανή-
κουν στα πλέον µειονεκτούντα και ευάλωτα στρώµατα
του πληθυσµού·

— ενσωµάτωση των γυναικείων προβληµάτων στα υγει-
ονοµικά συστήµατα και στα προγράµµατα καταπολέµη-
σης του AIDS για τους νέους και για τις νέες ειδικά,
ιδίως όσον αφορά τις σεξουαλικές σχέσεις, όπου οι νέες
γυναίκες λόγω βιολογικών, κοινωνικών και οικονοµικών
παραγόντων είναι ιδιαίτερα εκτεθειµένες, ενώ υπόκεινται
επίσης σε πιέσεις και διάφορες µορφές βίας στο σπίτι,
το σχολείο, το χώρο εργασίας και σε άλλους χώρους
κοινωνικής δραστηριότητας·

— στήριξη των πολιτικών, στρατηγικών και προτεραι-
οτήτων των συστηµάτων και υγειονοµικών προγραµµά-
των στις υπό εξέταση περιοχές·

— προώθηση κατάλληλης και αποτελεσµατικής συνεργα-
σίας µεταξύ εταίρων που προέρχονται από την ίδια
χώρα ή και από διαφορετικές χώρες και που ενσωµα-
τώνουν την καταπολέµηση του HIV/AIDS σε ευρύτερη
προσπάθεια µείωσης της φτώχειας·

— ενσωµάτωση των πτυχών έρευνας, κατάρτισης και ανά-
πτυξης·

— ενίσχυση των ικανοτήτων των αναπτυσσόµενων χωρών
και των τοπικών δικτύων·

— επίτευξη µετρήσιµων αποτελεσµάτων στον τοµέα της
υγείας της βελτίωσης των συνθηκών διαβίωσης και µεί-
ωσης της φτώχειας.
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β) Γεωγραφική κάλυψη

1. Έργα που αφορούν τις πλέον µειονεκτούσες και ευάλω-
τες οµάδες πληθυσµού στις λιγότερο αναπτυγµένες
χώρες (ΛΑΧ) και τις χώρες µε χαµηλό εισόδηµα που
πληρούν τους όρους που διατυπώνονται στον ορισµό
των χωρών δικαιούχων βοήθειας που καταρτίζει η επι-
τροπή αναπτυξιακής βοήθειας (ΕΑΒ-ΟΟΣΑ) (βλέπε
κατάλογο χωρών στο παράρτηµα του οδηγού υποβολής
αιτήσεων — παράρτηµα Γ).

2. Έργα που αφορούν σαφώς τις πλέον µειονεκτούσες και
ευάλωτες οµάδες πληθυσµού στις άλλες αναπτυσσόµε-
νες χώρες, στις οποίες υπάρχει ακόµα µεγάλος αριθµός
φτωχών και περιθωριοποιηµένων οµάδων, µε την προ-
ϋπόθεση ότι οι δράσεις στις χώρες αυτές αναλαµβάνον-
ται στο πλαίσιο εταιρικών σχέσεων µε δράσεις σε µία
ή σε διάφορες χώρες της οµάδας του παραπάνω
σηµείου 1 του ιδίου κεφαλαίου.

Οι ενέργειες του έργου πρέπει να πραγµατοποιούνται σε
τουλάχιστον δύο διαφορετικές χώρες ή δύο περιοχές εντός
της ίδιας χώρας.

γ) ∆ιάρκεια του έργου

Ανώτατη διάρκεια: 36 µήνες.

Για περισσότερες πληροφορίες, βλέπε τον οδηγό υποβολής
αιτήσεων που αναφέρεται στο σηµείο 12.

4. Συνολικό διαθέσιµο ποσό για την παρούσα πρόσκληση
υποβολής προτάσεων

22 εκατοµµύρια ευρώ.

5. Ανώτατα και ελάχιστα ποσά των µη επιστρεπτέων ενισχύ-
σεων

α) Ελάχιστο ποσό µη επιστρεπτέας ενίσχυσης: 2,5 εκατοµµύ-
ρια ευρώ.

β) Ανώτατο ποσό µη επιστρεπτέας ενίσχυσης: 5 εκατοµµύρια
ευρώ.

Η µη επιστρεπτέα ενίσχυση δεν θα υπερβαίνει το 90 % του
συνολικού επιλέξιµου κόστους του έργου. Το υπόλοιπο θα
χρηµατοδοτηθεί από ιδίους πόρους του αιτούντα ή των εταί-
ρων ή από πηγές άλλες από τον προϋπολογισµό των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων.

6. Ανώτατος αριθµός των µη επιστρεπτέων ενισχύσεων που
µπορούν να χορηγηθούν

Οκτώ.

Μία µόνο µη επιστρεπτέα ενίσχυση ανά αιτούντα. Ένας οργανι-
σµός έχει το δικαίωµα να συµµετάσχει σε πολλές εταιρικές
σχέσεις, αλλά µόνο µία φορά µε την ιδιότητα του «αιτούντος».
Για περισσότερες λεπτοµέρειες σχετικά µε τους όρους της
οργάνωσης των εταιρικών σχέσεων, βλέπε το σηµείο 2.1 του
οδηγού υποβολής αιτήσεων.

7. Επιλεξιµότητα: ποιοι µπορούν να υποβάλουν προτάσεις

Οι οργανισµοί που αφορά η παρούσα πρόσκληση υποβολής
προτάσεων θα δραστηριοποιούνται στο πλαίσιο οµίλου αποτε-
λούµενου από τουλάχιστον τρεις εταίρους. Στον κάθε όµιλο
ένας εταίρος τίθεται επικεφαλής για µία από τις ακόλουθες
τρεις πτυχές: έρευνα, δράση και κατάρτιση και είναι εξειδικευ-
µένος στον τοµέα αυτό.

Μεταξύ των οργανισµών που συγκροτούν τον όµιλο, ένας θα
προέρχεται από τον ευρύτερο δηµόσιο τοµέα, ενώ ένας άλλος
από τον ιδιωτικό. Οι οργανισµοί αυτοί επιλέγουν τον επικεφα-
λής που ενεργεί ως αιτών. Τουλάχιστον ένας από τους οργανι-
σµούς, ο αιτών ή ένας από τους εταίρους του οµίλου, πρέπει
να έχει την έδρα του στη χώρα όπου εκτελείται το έργο.

Πέρα από τις κατηγορίες που εκτίθενται παραπάνω για τους
αιτούντες, οι εταίροι είναι ενδεχοµένως και:

— διεθνείς οργανισµοί.

Για περισσότερες λεπτοµέρειες όσον αφορά τη σύνθεση των
οµίλων, βλέπε τον οδηγό υποβολής αιτήσεων της παρούσας
πρόσκλησης υποβολής προτάσεων, στο σηµείο 2.1.2.

8. Προσωρινή ηµεροµηνία κοινοποίησης των αποτελεσµάτων
της διαδικασίας ανάθεσης

Μάρτιος 2003.

9. Κριτήρια ανάθεσης

Η επιλογή των προτάσεων θα πραγµατοποιηθεί σε δύο φάσεις:

1. Επιλογή 20 το πολύ αιτούντων βάσει του φακέλου εκδή-
λωσης ενδιαφέροντος του αιτούντος και των εταίρων του.

2. Επιλογή των καθεαυτό προτάσεων που υπέβαλαν οι επιλεγ-
µένοι αιτούντες στο πλαίσιο της πρόσκλησης υποβολής
προτάσεων.
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Για τα κριτήρια επιλογής των αιτούντων και των προτάσεών
τους, βλέπε το σηµείο 2.1 του οδηγού υποβολής αιτήσεων
που αναφέρεται στο σηµείο 12.

10. Τύπος της αίτησης και λεπτοµέρειες σχετικά µε την υπο-
βολή

Οι αιτήσεις θα υποβάλλονται αποκλειστικά µέσω του εντύπου
εκδήλωσης ενδιαφέροντος που επισυνάπτεται στον οδηγό
υποβολής αιτήσεων για τους αιτούντες που αναφέρεται στο
σηµείο 12, και θα τηρούν αυστηρά τις οδηγίες όσον αφορά τη
µορφή και τη συµπλήρωσή του. Για κάθε αίτηση, πρέπει να
υποβάλλονται από τον αιτούντα ένα πρωτότυπο υπογεγραµ-
µένο και δύο αντίγραφα. Θα επισυνάπτονται επίσης δύο
αντίγραφα σε ξεχωριστές δισκέτες, συµβατές µε το λογισµικό
MS Word 6 ή µε προηγούµενη έκδοσή του ή σε µορφή RTF.

11. Προθεσµία υποβολής των αιτήσεων

∆ευτέρα 24 Οκτωβρίου 2002 στις 16 µ.µ. (ώρα Βρυξελλών).

Οι αιτήσεις που θα παραληφθούν από την Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή µετά την εν λόγω προθεσµία δεν θα ληφθούν υπόψη.

12. Λεπτοµερείς πληροφορίες

Λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε την παρούσα πρόσκληση
υποβολής προτάσεων παρέχονται στον οδηγό υποβολής αιτή-
σεων που δηµοσιεύονται µαζί µε την παρούσα ανακοίνωση
στην ιστοσελίδα της υπηρεσίας EuropeAid στο διαδίκτυο:

http://europa.eu.int/comm/europeaid/index_el.htm

Τυχόν ερωτήσεις σχετικά µε την παρούσα πρόσκληση εκδήλω-
σης ενδιαφέροντος πρέπει να αποστέλλονται ηλεκτρονικώς
(µαζί µε τον αριθµό δηµοσίευσης της παρούσας πρόσκλησης
εκδήλωσης ενδιαφέροντος που αναφέρεται στο σηµείο 1) στη
διεύθυνση: EuropeAid-HIV@cec.eu.int. Καλούνται όλοι οι
υποψήφιοι να συµβουλεύονται τακτικά την προαναφερθείσα
ιστοσελίδα του ∆ιαδικτύου πριν από τη λήξη της προθεσµίας
για την υποβολή αίτησης, δεδοµένου ότι η Επιτροπή δηµοσι-
εύει τις πλέον συχνές ερωτήσεις (FAQ) καθώς και τις αντί-
στοιχες απαντήσεις.
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